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AN EARLY THEOCRITUS BOOK (P. OXY. 2064+3548):
PLACING FRAGMENTS

In 1930 Hunt and Johnson published the remains of P. Oxy. 2064, a roll containing
at least some of the poems attributed to Theocritus and dating from the late second
century A.D. (A.S. Hunt and J. Johnson, Two Theocritus Papyri [London: Egypt
Exploration Society, 1930], 3-19). The papyrus was important, even though very
fragmentary (no column is preserved complete, and very few lines are wholly intact),
since at its time of publication it was one of the three earliest witnesses to the text
of Theocritus. Fragments of other early papyri of Theocritus have been published since
then, but P. Oxy. 2064 has remained the most important known witness prior to the
fifth century because of the spread of poems which the extant fragments show it to
have contained. No other papyrus allows us to reconstruct the contents of an early
Theocritus book to such an extent. In 1983 the editors of Oxyrhynchus Papyri
published a further collection of Theocritus fragments from various papyri
(P. Oxy. 3545-3552), among which were more remains from P. Oxy. 2064 edited by
P. J. Parsons under the number P. Oxy. 3548 (Oxyrhynchus Papyri L [Graeco-Roman
Memoirs, 70: London, 1983], 105-22).

Hunt and Johnson were able to reconstruct the sequence of poems in the papyrus
(using the numeration of modern editions) as 1, 6, 4, 5, 7, 3, 8; the new fragments
show that 8 was followed immediately by 9, 10, and that the papyrus also contained
Id. 11 (position unknown),! and there are also a number of fragments from the text,
and from marginal scholia, which could not be placed (P. Oxy. 3548 frr. 45-63, and
frr. 64-70). Since these are essentially the only unallocated fragments from any
Theocritus papyrus, and since this book is such an important witness to the early
text-history of Theocritus, it seemed worthwhile to try to place as many of them as
possible. The early history of the transmission of the text of Theocritus is still almost
a complete mystery: the papyri order the poems in sequences which differ both from
one another and from those of the medieval MSS, and it is now certain that there was
more of Theocritus to be read in antiquity than has come down in the medieval MSS.
Whatever information these fragments might yield will thus be important, whether
it add to or only extend what is known about this book. I have searched through the
text of Theocritus (and the other bucolici) as systematically as I could looking for
homes for the more substantial or idiosyncratic of the P. Oxy. 3548 fragments. After
I had written up a first draft of these suggestions P.J. Parsons most generously
re-examined the papyrus and communicated the results by letter (dated 17.11.85): with
his permission I have quoted his observations, where pertinent, below with the
reference PJP2 (I have referred to his editorial comments in the original publication
with the reference PJP1). One fragment, fr. 56, is now certainly squared away, another,
fr. 53, almost certainly is, fr. 62 probably has a home, and several others have been
found possible placings; one, fr. 52, seems to be problematical.

On the most intriguing question, what the full contents of this book were, nothing

! Hunt and Johnson (p. 3) had already remarked that the order of the poems in this roll, with
the exception of the placing of /d. 5, most closely resembled that of the medieval ‘ family* of MSS
identified by Ahrens and Wendel (and subsequently Gallavotti) as the Laurentian, as against
the orders of the Ambrosian or Vatican groups. The information now provided by the
P. Oxy. 3548 fragments that /d. 8 was followed by 9 and 10 confirms this further; this roll is still
our earliest surviving witness with any extensive evidence concerning the order of the poems
(along with P. Oxy. 3547, also from the second century, with /d. 3 and 4 in sequence), and the

conventional order of modern texts, which follows the Vatican family, still has no ancient
support.
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too definite has been added to what was already known, but there are some signs that
it may have contained more than just the ‘pastoral’ Idylls: first, in commenting on
fr. 46 I suggest that Id. 15 may have been in the papyrus (though this fragment is so
slight that the suggestion can only be tenuous) and fr. 47 may also be a candidate
for that poem, then fr. 52 raises the possibility that the papyrus contained Id. 22 (or
even a text otherwise unknown), and fr. 69 may contain a comment to Id. 24.

Fr. 45
1.[
Jual
Jeru|

PJP1 suggested that this could be /d. 5.6-8:

s , Ssr s o ,
ékTdcw chpyya; 1( 8 odkére chv Kopidww
dprei Tou kaAd pa c adAov momrmicley ExovTi;
A M ! -~y I
Tdv pot Ewk € AV kwv, wAebfepe. Tiv 8¢ 16 olov. ..

The attraction of this identification is that /d. 5 is known to have been in this book-roll
(contained in columns 6-10), even though no part of that section survives, but two
other possibilities should at least be mentioned:

(i) 21.34-6 @M awc kal cxoAd écti i yap moielv Gv €xor Tic
, Y ~, \ .
Kkeipevoc év pvAdoic moTi ki pa 1L unde kabebdwy; 35
GAX’ Gvoc &v pduvarn T6 T € AU xviov év mpuTaveiwt. . .

(ii) 25.183-5 o pév ydp ke Tocévde kat’ *Amida kvddalov ebpoic
ipelpwv idéew, émel ob, pd,Aa TnAika Bocker,
’
GAN’ dprrouc Te chac T,€ AV kwv T SAoddiov Edvoc. .. 185

Neither of these Idylls has yet been attested in any papyrus text (a fact which must
give more weight to Id. 5 as a candidate here), but their inclusion in a second-century
collection of Theocritean poems is not a priori unlikely. [PJP2 remarks that  the.trace
in the first line is a rising oblique, like the left side of alpha or lambda. But even that
doesn’t reduce the possibilities. ]

Fr. 46

LI

1.9
.1
ke [

] s
] =

If the surviving text, which is a scholion, applied to the poem of which the coronis
marked the end, it could perhaps have referred to the penultimate line of Id. 15, v.
148, where the last word morévfn.c is given in MSS ANU as 708’ fjxotc. (The notes
in this roll often give simple glossographical equivalents and paraphrases.) [PJP2 notes
that normally the last line of the text proper would be marked with an underline
paragraphos parallel to the third or fourth bar in the coronis, so that the penultimate
verse line would be slightly below the scholion of this fragment — ‘but of course
marginalia aren’t always exactly ranged with their text.’]
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Fr. 47
Jredel
TaaX* [

]:ec[

1.1

We should start by assuming that the suprascript theta in v. 3 was a correction of
a mistake, even though the original tau was not deleted (the same mode of correction
is found at, for example, 7.86 and 109). However, I have been able to find no passage
in the extant corpus which corresponds especially closely to this fragment: the
sequence -aAA- and -fec- in successive lines seems rare, and in the only superficially
plausible passage, Id. 8.70-2 (which is already attested in the papyrus for the middle
parts of vv. 7Iff.: frr. 424+ 42A-B [see Ox. Pap., L, p. 118]) fr. 47 would have to fit
frr. 42+ 42A-B papyrologically, and PJP2 notes ‘ that would give one letter too many,
i.e. avefdall, aveBdAAA or the like’.

Thus another possibility should at least be considered. At the end of Id. 24 the
Antinoopolis Papyrus contains traces of thirty-two more lines than are attested in any
of the later MSS, along with a scholion to the penultimate line, v. 171, which runs:
eyw o plaproc moT(nc)|kedevw Tw Hpaklder |0 wc evardlaccopevoc|w(at) ex
Siadoy(nc) vikncac |Sikaiwce momc() k(ar) Tov moyr(my)|mavr(ac) viknc(ar). The
combination of the name Heracles and the verb evallaccopevoc in proximity should
at any rate be noted.2

Fr. 49
].v[
Ixol

Several of the poems already known to have been contained in the papyrus offer
possibilities (with the necessary upright in v. 1 before the v): 4. 19-20, 7.138-9 (the
first few syllables of these lines are preserved in frr. 24+25+26: see Ox. Pap. L, p.
112), 8.13-14 (the first few letters only are already preserved, and fr. 49 would fit in
closely: see Ox. Pap. L, p. 116), 10.10-11.3

Fr. 50

1.0

Jxe [

1o
In v. 2 the third letter must be one which has an ‘upright, hooked leftwards at foot’,
and in v. 3 the first letter shows remains of an ‘oblique, back of alpha etc.” (PJP1).
The two apparent possibilities from those poems already known to have been in the
papyrus, 7.114-15 (some of the first few letters and the last letter of these lines are
already preserved: see Ox. Pap. L, p. 110) and 11.42-3 (vv. 14-20 of this poem have

2 [ had also considered several other remote possibilities: 22.215, 24.111, 25.110 or Moschus
3.47. But PJP2 remarks that none of these will fit the traces. Perhaps 15.123-5 should be
considered: & éBevoc, & xpucde, & &,k Ae ukd éXépavToc|aleTol oivoxdov Kpovi,ar 4 i
maida Pépovrec. |mopdipeot 8¢ Tdmn ;Tec dvw palaxdTepol Tmvw:.

3 In Id. 2, the only poem from 1-11 of modern editions not yet attested in the papyrus, vv.
35-6 are a possibility. PJP2 notes: ‘8.13-14 is certainly satisfactory from the point of view of
spacing, but I can’t say the fibre correspondences much recommend it.’
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now been identified in fr. 44 of P. Oxy. 3548), both have to be excluded since PJP2
reports that ‘in 2 the final trace is a short upright, with the surface apparently
undamaged above and to the left. So neither 1 for 7.114 [sc. o0 ,«ér ] nor \ for
11.42 [sc. d¢i,xey co] seems likely.™

The only other possibilities which I can find which do seem to fit the constraints
of the traces of the missing letters in both lines are from the non-Theocritean corpus:

(i) Moschus 1.21-2 7ol mikpol kdAapor Toic TOAAGKL KGue TLTPAC jKeL,
mavTa pev dypia TabTa oAl mAéov a Saic ,al TG

R y Sy et "

(i) Bion 1.47-8 axpic amoixmic éc éuov ctéua, ,key c éuov jmap
mvedpa Teov pedent, 76 8¢ cev -y Av kv idTpov duédéw.

Fr. 51
Junl
"16€[
17
Junl

The only close possibility which I can find from one of the Idylls known to have been
in the papyrus is Id. 5.49-52 (the last four lines in column 7, from which no remains
have been identified so far) however this would entail v. 4 of the fragment being Juy[
and not Jun|, and PJP2 reports ‘one sees, surely, mu, not nu’. Furthermore PJP2
also reports: ‘about the reading of 2 I'm not clear. I now seem to see a low trace at
the end, like the tail of rho, hypsilon, phi or the like, together with what may be another
trace joining the cross-bar of the epsilon.’®

Fr. 52
].meme [
1. doxov [

This fragment is something of a puzzle. So far as I can see, the sequence Aoxouv occurs
only at Id. 22.155, where, however, the preceding line has nothing resembling the weme
offered by the papyrus:

01’1); obTw, pidot avdpec, dpicTieccy éowxe

wnetebew \dAdxovc, alc vupdior H8n éroipor. 155
The sigma of dAdyouc fits'the traces described by PJP 1 well (‘foot of upright, perhaps
hooked to right (as in sigma‘&tc.)’), but v. 154 cannot be reconciled with the first line;
the manuscript tradition has no variants, and editors have had no difficulties with v.

154 to date. This Idyll offers a text which resembles the first line of the papyrus only
atv. 124:

~ 4 \ \ ’ \ ] ’ .
mA€ev Umo ckaiov kpéTadov kai émép mecev dpwt.

Only by assuming that in the papyrus text 31 lines had been omitted (i.e. a column
in this papyrus’ exemplar, or that of an earlier antecedent) can we envisage the

4 11.54-5 can also be excluded because of the tau after ke. And in any case the spacing seems
Wrong: od k €t exev in v. 54 would probably not have been directly over wc xaré du v in v.
55.

5 From the poems not yet attested in this papyrus, or indeed in any papyrus to date, a
possibility is /d. 23.44-7: ki dminic, T66€ pot Tpic émd uc ov: ‘& Pide, keicar | v 8¢ Bédnuc,
kal TobTo" “kaloc ,8é, por WAel’ éraipoc.”|ypdpov kai T68€ ypdupa TO coic T oiyoict
xapdccw: | “TodTov épwc Extewev: 68oumdpe, um, mapodedenic. .. Here the mu in por of
v. 45 following the 8¢, however, would not give the tail of which PJP2 reports traces in line 2
of the papyrus.
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juxtaposition of vv. 124 and 155; but this is hardly a satisfactory solution, since there
are no textual similarities between vv. 124-5 and vv. 154-5 to suggest how this might
have occurred ‘mechanically’, and v. 124 does not in any case offer an exact match
with the traces of the first two letters in the papyrus line (PJP2 notes: 22.124 doesn’t
seem to suit line 1; ], ¢ could be read for ] 7, but not | a¢’).

The alternative of supposing that the papyrus had a different verse (or verses) before
155 seems no less unsatisfactory: only after v. 170 have some editors, from Wilamowitz
on, posited a lacuna in the directly transmitted text of this Idyll.

The fact that no trace of /d. 22 has yet been discovered in this papyrus makes me
reluctant to press any interpretation of fr. 52 which involves an unusual reading.
Perhaps one, or both, of these lines comes from comment rather than text.®

Fr. 53
l.al
.7l
mapa

15ed[

This fragment can be placed with some confidence alongside fr. 43(a) (Ox. Pap. L,
p. 119) as part of Id. 9.17-19:

, oy Y ,
¢aivov,Ta, i, moAdac pev dic, moArac 8¢ yipaipac,
Qv po,t m poc kepaldt kal mpoc mocl KWea KeiTar.
év mupl, 8¢ 8, puivwr xépa Let, &v mupi 8’ ada. . .

Fr. 43(a) has parts of vv. 18-19:
Joc ke[

Jovivw® xdpia Leil

Above v. 19in fr. 43(a) are the remains of a so far unintelligible suprascript comment:
. Aernpnw 7 []etc. Over the second eta is a suprascript letter which PJP 1 interpreted
as y, to give 7jyouv, but with the note that the supposed gamma might be a tau. Now
fr. 53 has the beginning of a suprascript comment over v. 19, mapa[, which could be
fitted to that of fr. 43(a) to read maparernpnr(ar)... This term appears in a
suprascript comment in this same papyrus at Id. 4.63, where the scholiast appears to
have written mapartemjpnrar 87[i, using the same suspension for the verb.” The
coincidence of the supralinear note(s) seems to make the match of fr. 53 to fr. 43(a)
extremely likely.® (PJP2: ‘There isn’t an exact physical join, but clearly you are right.
I still can’t read the rest of the marginal note.’)

¢ It is worth noting that I have been unable to find any instance of the sequence meme in the
text of the Idylls. If the first pi is sound (cf. PJP2 reported above), this could indicate that line
1 at least is comment. Epigram 21 is an epitaph for Archilochus; the poet’s name appears in
the accusative, not the genitive, in the text, but the Aoyov of fr. 52 could perhaps be part of a
heading or marginal note to the poem.

7 Le. with tau suprascript to eta. The fragment was not included in the plates published by
Hunt and Johnson, but see Kathleen McNamee, Abbreviations in Greek Literary Papyri and
Ostraca (Bulletin of the American Society of Papyrologists, Supplement 3: 1981), 79.

® I have noticed one other possible fit among the Idylls already attested in the papyrus, at
Id. 8.2-4: pjda véuwv, wc; ¢avri, kar’ dpea paxps Mevdkac.|dudw Tay’ ficrn
moppoTpixw, dudw dvifuw, |dudw cvpicder, ded anuévw, dudw deidev. pavri corresponds
well to the traces in line 1 of the fragment (before the a is a ‘medium-long descender’), but the
supralinear comment would be problematical: the first few letters and some middle letters of /d.
8.2-4 are preserved in frr. 28 E etc. (Ox. Pap. L, p. 115), and there is no trace of any supralinear
comments to the lines there — mapal in fr. 53 would therefore have to be part of a short, probably
single-word, gloss, presumably to deSanuévw, and it is difficult to see what this might be. (For
another possible example of a semi-legible tau resembling semi-legible phi see below on fr. 56
line 3.)
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Fr. 56

Ll

Irald. [

], lacdgl
Jav [

].éul
1. opf
11

On the traces PJP1 notes: ‘2 _[: upright, blob at its middle (kappa?). 3 ], : triangular
top as of delta or the like. 5] : high oblique, top right of hypsilon or chi?’.
This comes from Id. 3.35-41:

7 L & Méou 2 Baxic & wedavd
74w pe kai & Méppvawvoc épifaic & pedavéypwc
al,Teir ki ai dwcd oi, émel TO pot &vdabpimTne.
@A AeT ar dpbBadude pev 6 Seiéc dpd vy’ Idncd
AL poc ptv b Oestoct BpR Y LNl
adT ,dv; & icedpar moTi Tav miTww &’ dmoxAwbeic,
Kal, ké p’| icwc motidol émel odx ddapavriva éctiv.
(I ’ o 8 A \ 0/ ”B A - 40
m o évne, Ska 87 Tav mapfévov Ffede yapar,
3> 3 ey T, AVOIN /
waA’ €v xepciv éAwv Spduov dvvev: 6 8’ *Araldvra. ..

The traces fit: 2_[is indeed a kappa; 3 ]. is lambda, not delta; 5] is the high oblique
of a kappa, not upsilon. In line 3 the letter with an upright which was read as phi
is tau unless the scribe wrote phi by mistake, his eye jumping ahead four letters to
the phi of d¢faAudc (this scribe made several such errors). The accents in lines 2, 4
and S all accord. The spelling of air7 in line 2 matches the treatment of third singular
endings of epsilon contract verbs elsewhere in the papyrus (at 7.74 the scribe corrected
to dudemovijTo); in line 3 the original a. for € is a mistake made throughout this
papyrus.

Fr. 56 can therefore be fitted immediately to the left of fr. 29, already located to
these lines of the Idyll (Two Theocritus Papyri, p. 12; Ox. Pap. L, p. 114). In v. 40
fr. 56 is recorded as having ] ou[, while fr. 29 has Juevnc. .. in theory the scribe
could have mis-spelt the name, with two mus (immediately after two pis: this scribe
makes quite a few mistakes of this kind), but in fact the mu of Hippomenes is split
physically between the two fragments and has been read for each. (PJP2: ‘There is
a physical join in 40, where, as you suggest, half of the single mu is on one fragment,
half on the other. In 3 = 37 tau is in fact a better reading than phi!’)

Fr. 57

Il

lel

Lav [
PJP1 notes ‘line ends, unless 2 belongs to a comment’; to which PJP2 adds ‘ There
is ink after [av] (like the LH half of omicron) — though I suppose it could belong to
a marginale which has got too close.” From the Idylls already known to have been
in the papyrus one passage with similar line endings is Id. 9.2-4:

» oa , s, g \ ,

w£8ac apxso,\A?qb:u, scﬁe:/ufc@w /85 Mev?./\xol. a6

pocxwe Bouclv dpévrec, émi creipact 8¢ Tadpw jc |
N R Y -

X0t pév apér Béckowro kal &v dvAdowct 7 davd vTo

(If this is correct fr. 57 would follow on immediately, or very closely, after fr. 43 which
contains the last two lines of /d. 8 [see Ox. Pap. L, p. 119], the earliest part of Id. 9
so far attested in the papyrus being vv. 17ff. in fr. 53+ fr. 43(a) [see above].)
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If the trace of ink in line 3 of the papyrus after av is part of a marginale, two
possibilities from the poems already attested for the papyrus are 3.2-4° and 5.18-20
(11.74-6 seems possible but less likely because of the probable alignment of the lines
over one another). If the letter following av is something other than an omega, then
from the poems already known to have been in the papyrus 10.12-14 should be
considered.

Fr. 59
].98[
].7o[
Jav
11
PJP1 notes ‘1] : perhaps high oblique (right-hand tip of hypsilon or the like?); but
perhaps a smaller trace, then a high point’. If vé is to be read in line 1, one possibility
from the poems known to have been in the papyrus is 5.137-40 (though with the
location of the acute accent in line 4 of the fragment for v. 140 not clear):
008’ émomac rbrvowct 7,0 8., & TdAav, écci pdexbhic.
mavcachar kédopar 76 v mo tpéva. Tiv 8¢, Kopdra,
dwpeitar Mépcwv 7,av, duvida: kai 70 8¢ Bbcac
raic Nopdaiwc Mépcwvt kadov xpéac adria méupov 140

(A few syllables from the earlier parts of these lines are preserved in fr. 7(a) of the
papyrus: see Two Theocritus Papyri, p. 7.)

Other possible candidates, though not with an hypsilon before the delta in line 1
of the fragment, are 5.25-8 (with an acute accent perfectly placed in v. 28), 5.45-8,
and 7.98-101 (fr. 59 would then be nearly contiguous in the papyrus to fr. 19C, which
has a few syllables from the second half of each of these lines: see Ox. Pap. L, p. 110).1°

Fr. 61
1.0
].. Yo
Lo

A negative report; since PJP 1 remarks that line 3 could show line-end I had considered
the possibility that the fragment comes from /d. 13.11-13, but PJP2 comments: ‘ The
traces don’t suit omega of awc or rho of pw:iev. There is spare ink below the final
nu of line 2, which could be part of a cancellation stroke. ..’

Fr. 62
Jul

K
Je[7Tou[
Id. 7.82-3 reads:

o € AY -~ \ 7 ’ ’
ovvexa of yAukd, M, oica kara cropartoc xée vékTap.
& pakaper ;¢ Kop dra, T0 Onv tdde tepmva membvbec. . .

® Note that traces of the column immediately adjacent to the opening lines of /d. 3, but with
a comment spilling over from the end of /d. 7 (which preceded Id. 3), have now been identified
in fr. 28C (Ox. Pap. L, p. 113).

10 Id. 11.50-3 also have 8, mo and av on successive lines, but there is no hypsilon before the
delta and the alignment of the lines looks wrong.



512 SHORTER NOTES

Parts of these lines are already preserved in frr. 17, 18 etc. (Ox. Pap. L, p. 109), but
in the first half of vv. 82-3 [ukv poica «] and [re kopara 7] are missing, and fr. 62
would fit well.

The identification of fr. 62 here seems confirmed by PJP2, who comments: ‘Your
placing seems all the more plausible, because with a now informed eye I think I could
now see a low trace before mu in line 1, suitable for the foot of hypsilon, and a hairline
horizontal at the beginning of 2, suitable for the top of tau.’

Fr. 69 (scholia)

lpyoc o [
Jrav kel
Jemedw [

This note might refer to /d. 24.130-1:

. L v s , ,

oD moka kAdpov dmavra kai oivémedov péya Tvdedc
. yoAS ey ”

vaie map’ *Adprcroo AaBaw irmjraTov “Apyoc. ..

Line 2 of the fragment would have the name Argos, line 3 an explanation of its epithet,
line 4 a part of the verb dmodidwpu. (e.g. Jamédwx(e) in the course of the explanation
how Adrastus was a benefactor to Tydeus (4mo8{8wpu is often used in later Greek
of bestowing or awarding).!! No trace of Id. 24 has otherwise been found in this
papyrus to date.

University of California, Berkeley A. W. BULLOCH

11 T do not understand line 2 oA if the gap after the iota is correctly read. It should perhaps
be noted that Id. 25.230 ends with the phrase capxoc 6Awcfev.

BOOK VI OF ENNIUS ANNALS

The contents of the sixth book of Ennius’ Annals have recently become a matter of
dispute. Ever since Columna’s edition (1585) it had been assumed that the book was
entirely given over to the story of the war against king Pyrrhus (followed perhaps by
mention of some events of the next few years; so my commentary, Oxford, 1985, p.
329). That view was based on the anecdote told by Quintilian 6.3.6, that Cicero, asked
to say something de Sexto Annali, a witness in a law case, replied: ‘ Quis potis ingentis
oras euoluere belli’. It seems as good as certain that this was the first line of Book
VI, and belli was taken by all as referring to the Pyrrhus war. According to Dr
T. Cornell, however,? ‘unrolling the mighty scroll of war’ means that the poet is now
going to describe warfare on the grand scale, thus setting the sequence of the third
Samnite War, the Pyrrhus War, and (the first and) the second Punic War against the
minor wars described in the first five books.? I doubt if Ennius would have felt that

! It is not the first line in Virgil’s imitation, Aen. 9.528, but is adapted in the beginning of
Lucretius’ Book V, and Cicero is most likely to have quoted a line which, as the first of Book

VI, would most easily come to him and be recognized by his audience.

2 JRS 76 (1986), 248ff.

3 It is true that in 7.29.1 Livy writes: maiora iam hinc bella (note the plural!)...dicentur.
namgque eo anno (343 B.C.) contra Samnites . ..mota arma; Samnitium bellum ancipiti Marte gestum
Pyrrhus hostis, Pyrrhum Poeni secuti. This, however, refers to the first Samnite war, and Dr
Cornell is not inclined to include that war in Book VI, which would mean that even the Latin
war, with the execution of the younger Manlius (340 B.C.; my V i), would have to be
accommodated there.
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